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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪১০১

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৩০. খেকর যু। এ যুেক আহযােবর যুও বলা হয়।

ابزحا هالْخَنْدَقِ و ةواب غَزب

আরবী

نْهع هال ضا رابِرج تتَيا قَال هبِيا نع نميا ندِ باحدُ الْوبدَّثَنَا عح يحي نب دَّَخ

فَقَال انَّا يوم الْخَنْدَقِ نَحفر فَعرضت كدْيةٌ شَدِيدَةٌ فَجاءوا النَّبِ صل اله عليه وسلم

فَقَالُوا هذِه كدْيةٌ عرضت ف الْخَنْدَقِ فَقَال انَا نَازِل ثُم قَام وبطْنُه معصوب بِحجرٍ

ادفَع برفَض لوعه عليه وسلم الْمال صل ِخَذَ النَّباقًا فَاذَو قنَذُو  اميثَةَ اََلَبِثْنَا ثو

ِبِالنَّب تيار تارم تِ فَقُلْتيالْب َلا ذَنْ لاى هال لوسا ري فَقُلْت ميها وا ليها ابيثك

نَاقالْع تحفَذَب نَاقعو ريشَع نْدِيع قَالَت ءَنْدَكِ شفَع ربكَ صذَل انَ فا كا مىشَي

وطَحنَت الشَّعير حتَّ جعلْنَا اللَّحم ف الْبرمة ثُم جِىت النَّبِ صل اله عليه وسلم

والْعجِين قَدْ انْسر والْبرمةُ بين اثَاف قَدْ كادت انْ تَنْضج فَقُلْت طُعيِم ل فَقُم انْت يا

رسول اله ورجل او رجَنِ قَال كم هو فَذَكرت لَه قَال كثير طَيِب قَال قُل لَها  تَنْزِعُ

خَلا دفَلَم ارنْصالانَ وواجِرهالْم ا فَقَامومقُو فَقَال آت َّترِ حالتَّنُّو نم زالْخُب ةَ ومرالْب

نمارِ ونْصالاو ناجِرِيهه عليه وسلم بِالْمال صل ِالنَّب اءكِ جحيو قَال هتارام َلع

لعجيو زالْخُب رسي لعا فَجاغَطُوتَض ا وخُلُواد فَقَال منَع لَكَ قُلْتاس له قَالَت مهعم

لزي نْزِعُ فَلَمي ثُم ابِهحصا َلا بِقَريو نْهخَذَ مذَا اا رالتَّنُّوةَ ومرالْب رخَميو ماللَّح هلَيع

متْهابصا نَّ النَّاسفَا دِيهاذَا وه لك ةٌ قَاليقب قبا ووشَبِع َّتح غْرِفيو زالْخُب رسي

مجاعةٌ.

বাংলা

৪১০১. আইমান (রহ.) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম জািবর (রাঃ)-এর িনকট গেল িতিন বলেলন, খেকর
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িদন আমরা পিরখা খনন করিছলাম। এ সময় একখ কিঠন পাথর বিরেয় আসেল তারা নবী সাাা ‘আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর কােছ এেস বলেলন, খেকর িভতর একিট  শ পাথর বিরেয়েছ। তখন িতিন বলেলন, আিম

িনেজ খেক নামব। অতঃপর িতিন দাঁড়ােলন। আর তাঁর পেট একিট পাথর বাঁধা িছল। আর আমরাও িতন িদন

ধের অনাহারী িছলাম। কান িকছুর াদই চািখিন। তখন নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম একখানা কাদাল

হােত িনেয় পাথরিটেত আঘাত করেলন। ফেল তৎণাৎ তা চূণ হেয় বালুকারািশেত পিরণত হল। তখন আিম

বললাম, হ আাহর রাসূল! আমােক বািড় যাওয়ার জন অনুমিত িদন। (বািড় পেছ) আিম আমার ীেক বললাম,

নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর মেধ আিম এমন িকছু দখলাম যা আিম সহ করেত পারিছ না। তামার

িনকট কান খাবার আেছ িক? স বলল, আমার কােছ িকছু যব ও একিট বাকরীর বাা আেছ। তখন বাকরীর

বাািট আিম যবহ করলাম এবং স যব িপেষ িদল। এরপর মাংস ডকিচেত িদেয় আিম নবী সাাা ‘আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর কােছ আসলাম। এ সময় আটা খািমর হিল এবং ডকিচ চুলার উপর িছল ও মাংস ায় রাা

হেয় আসিছল। তখন আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! আমার (বাড়ীেত) সামান িকছু খাবার আেছ। আপিন

একজন বা দু’জন সে িনেয় চলুন। িতিন বলেলন, কী পিরমাণ খাবার আেছ? আিম তাঁর কােছ সব খুেল বললাম।

িতিন বলেলন, এ-তা অেনক বশ ভাল। িতিন বলেলন, তামার ীেক িগেয় বল, আিম না আসা পয উনান

থেক ডকিচ ও িট যন না নামায়। এরপর িতিন বলেলন, উঠ! মুহািজর ও আনসারগণ উঠেলন। জািবর (রাঃ)

তার ীর কােছ িগেয় বলেলন, তামার সবনাশ হাক! নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম তা মুহািজর, আনসার

আর তাঁেদর সাথীেদর িনেয় চেল এেসেছন। িতিন (জািবেরর ী বলেলন, িতিন িক আপনােক িজেস

কেরিছেলন? আিম বললাম, হাঁ। এরপর নবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম (উপিত হেয়) বলেলন, তামরা

সকেলই েবশ কর িক িভড় কেরা না। এ ব’ল িতিন িট টুকেরা কের এর উপর মাংস িদেয় সাহাবীগেণর

মােঝ িবতরণ করেত  করেলন। িতিন ডকিচ এবং উনান ঢেক রেখিছেলন। এমিন কের িতিন িট টুকেরা

কের হাত ভের িবতরণ করেত লাগেলন। এেত সকেল পট পুের খাওয়ার পেরও িকছু বাকী রেয় গল। িতিন

(জািবেরর ীেক) বলেলন, এ তুিম খাও এবং অনেক হািদয়া দাও। কননা লাকেদরও ুধা পেয়েছ। [৩০৭০]

(আধুিনক কাশনীঃ ৩৭৯৫, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৭৯৮)

English

Narrated Jabir:

We were digging (the trench) on the day of (Al-Khandaq ( i.e. Trench )) and
we came across a big solid rock. We went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said,
"Here is a rock appearing across the trench." He said, "I am coming down."
Then he got up, and a stone was tied to his belly for we had not eaten
anything for three days. So the Prophet (صلى الله عليه وسلم) took the spade and struck the
big solid rock and it became like sand. I said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!
Allow me to go home." (When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) allowed me) I said to my
wife, "I saw the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in a state that I cannot treat lightly. Have you
got something (for him to eat?" She replied, "I have barley and a she goat."
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So I slaughtered the she-kid and she ground the barley; then we put the
meat in the earthenware cooking pot. Then I came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) when
the dough had become soft and fermented and (the meat in) the pot over
the stone trivet had nearly been well-cooked, and said, "I have got a little
food prepared, so get up O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), you and one or two men
along with you (for the food)." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) asked, "How much is that
food?" I told him about it. He said, "It is abundant and good. Tell your wife
not to remove the earthenware pot from the fire and not to take out any
bread from the oven till I reach there." Then he said (to all his companions),
"Get up." So the Muhajirn (i.e. Emigrants) and the Ansar got up. When I
came to my wife, I said, "Allah's Mercy be upon you! The Prophet came
along with the Muhajirin and the Ansar and those who were present with
them." She said, "Did the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ask you (how much food you had)?" I
replied, "Yes." Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Enter and do not throng." The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) started cutting the bread (into pieces) and put the cooked meat
over it. He covered the earthenware pot and the oven whenever he took
something out of them. He would give the food to his companions and take
the meat out of the pot. He went on cutting the bread and scooping the
meat (for his companions) till they all ate their fill, and even then, some food
remained. Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said (to my wife), "Eat and present to
others as the people are struck with hunger."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আয়মান (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28543

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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